
Speisen und Getränke 
Seit 1885 auf dem Münchner Oktoberfest

–
food and drinks

Since 1885 at the Munich Oktoberfest

Glücksfibel



Sie finden unsere Speisekarte auch online:

You can also find our menu online:

Be My Eyes
Unterstütze blinde  

und sehbehinderte Menschen
Be My Eyes wurde entwickelt, um blinden und sehbehinderten 

Menschen zu helfen. Die App verbindet eine globale Community 
bestehend aus Blinden und Sehbehinderten sowie Freiwilligen, 

die sehen können. Be My Eyes nutzt Technologie und 
Hilfsbereitschaft, um Menschen mit Sehverlust im Alltag zu 

unterstützen. Ob Farben aufeinander abstimmen, schauen ob das 
Licht an ist oder Abendessen machen: Durch einen Live-Videoanruf 

können Freiwillige den blinden und sehbehinderten Nutzern bei 
vielen Aufgaben assistieren. 

Die App ist kostenlos und auf iOS und Android verfügbar.  
Und hier bei uns hilft sie Sehbinderten die Speisekarte zu übersetzen.



Mittagsglück Happy Lunch
 

Hannis Mittagswiesn und Mittagsmenüs
Werktags Montag – Freitag bis 17.30 Uhr

Hanni‘s lunch and lunch menueslunch – weekdays monday til friday until 5.30 pm

Hannis Mittagswiesn 
					     Hanni‘s Lunch	  

½ AMMER Bio-Hendl* vom Grill zubereitet mit Bio-Butter7 			   25,30
und frischer Bio-Petersilie | Kartoffel-Gurkensalat10/9 

½ AMMER organic chicken prepared on barbecue with organic butter7 
and fresh organic parsley | potato cucumber salad10/9

Mittagsmenüs  Lunch Menues

Vorspeis | starter
Bio-Schnittlauchfrischkäse7 | Bio-Weckerl1a/1b/1c/1d/11

organic chived creamed cheese7 | organic roll1a/1b/1c/1d/11

Hauptspeis | main course
„Gröstlgaudi“

	 Goggola | Enten- und Hühnergröstl7 | geriebener Kartoffelknödel1a/12	

			   Bohnen & SpeckN  | Entensoße9/12    	  
slices of roasted duck and chicken7 | grated potato dumplings1a/12   

beans & baconN | duck sauce9/12 

oder | or

„Spatzengaudi“
Allgäuer Käsespätzle1a/3 | Sennkäse7 | Röstzwiebeln1a

Allgäu cheese spätzle1a/3 | senna cheese7 | crispy onions1a

Nachspeis | dessert
Kaiserschmarrn1a/7/3 | Zwetschgenröster

emperor‘s nonsense1a/7/3 | plum roaster

MENÜ GRÖSTLGAUDI
2 Gänge 	 28,50
(mit Vor- oder Nachspeise) 	
3 Gänge 	 34,50

MENÜ SPATZENGAUDI
2 Gänge 	 23,80
(mit Vor- oder Nachspeise) 	
3 Gänge 		  29,80

MENU GRÖSTLGAUDI
2 courses 			   28.50
(with starter or dessert) 
3 courses 			   34.50

MENU SPATZENGAUDI
2 courses 			   23.80
(with starter or dessert) 
3 courses 			   29.80

GEPRÜFTE QUALITÄT

BAYERN

*



Brotzeitglück Happy Snacktime

Aufstrichparade | spread parade				    14,20
Bio-Batzibua7 | Bio-Schnittlauchfrischkäse7 | Bio-Hummus 		
organic Batzibua7 | organic chive cream cheese7 | organic hummus

Bio-Radi- und Radieserlbrettel 	 12,90
gebuttertes Bio-Schnittlauchweckerl7/1a/1b/1c/1d/11		

organic radish dish | organic chives roll7/1a/1b/1c/1d/11

Vegan: Bio-Schnittlauchweckerl1a/1b/1c/1d/11 	

bestrichen mit Bio-Sonnenblumenmargarine 	
Vegan: organic chive roll1a/1b/1c/1d/11 spread with organic sunflower margarine

AMMER´s Bio-Brotzeitschmankerl | AMMER‘s organic snack delicacies	 18,60
Bio-PfefferbeisserN/AS/NC *| Bio-RegensburgerN/AS/NC *	  

Bio-Essiggurkerl | Bio-Glonntaler7 *| Bio-Rahmkas7 *| Bio-Batzibua7	    
Bio-Senf-Meerrettichdip | Bio-Butter7 | Bio-Radi | Bio-Radieserl 
organic peperoni sticksN/AS/NC | organic RegensburgerN/AS/NC

organic pickle | organic Glonntaler cheese7 | organic creamy cheese7 | organic Batzibua7   
organic mustard horseradish dip | organic butter7 | organic radish 			 

Vegetarisch: 	 18,60
Bio-Batzibua7 | Bio-Schnittlauchfrischkäse7 | Bio-Glonntaler7 *		   
Bio-Rahmkas7 *| Bio-Essiggurken | Bio-Butter7 | Bio-Radi | Bio-Radieserl 		
vegetarian: organic Batzibua7  | organic chive cream cheese7 | organic Glonntaler cheese7 

organic radish 
					   
Vegan: Bio-Hummus | Bio-Zwiebelschmalz6/9 | Bio-Schnittlauch 	 18,60
Bio-Essiggurken | Bio-Sonnenblumenmargarine | Bio-Radi | Bio-Radieserl 		
vegan: organic hummus | organic onion lard6/9 | organic chives   
organic pickle | organic margarine | organic radish

Zu den Brotzeitschmankerl, zum Käs, zu den Salaten und zu den Suppen gibt’s Bio-Brotzeitweckerl1a/b/c/d/11. 
Für unsere Gäst:innen mit Glutenunverträglichkeit gibt es dazu auf Bestellung glutenfreies Brot.

Aside to snack delicacies, cheese, salads and soups there‘s an organic roll1a/b/c/d/11.
For our guests with gluten intolerance you can order gluten-free bread.

GEPRÜFTE QUALITÄT

BAYERN

*

vegan



Käseglück Happy Cheese

AMMER´s Bio-Batzibua7 mit roten Bio-Zwiebelringen 		  12,90
AMMER‘s organic Batzibua7 with organic red onion rings

AMMER´s Bio-Käsegaudi		 19,80
Bio-Batzibua7 *| Bio-Glonntaler7 *| Bio-Schnittlauchfrischkäse7 
Bio-Rahmkas7 *| Bio-Aprikosensenf | Bio-Birnenchutney 
Bio-Weintrauben | Bio-Butter7	
organic Batzibua7 | organic Glonntaler cheese7 | organic chive cream cheese7 | organic creamy 
cheese7 | organic apricot mustard  | organic pear chutney | organic grapes | organic butter7

130 g of organic butter - cut into small pieces
90 g organic cream cheese
40 g organic cream
240 g organic cream cheese 
Camembert cut into small pieces
2 knife tips of salt  
2 knife tips organic paprika sweet

1 pinch of ground organic pepper white 
1 pinch of ground organic cumin

Mash all ingredients with a lot of love -
cool and then enjoy!

Rezept aus Ammer´s
Nähkästchen 

Bio-Batzibua zum „Daheimnachbatzeln“
500 g – ca. 4-5 Portionen

130 g Bio-Butter – in kleine Stückchen schneiden
90 g Bio-Frischkäse

40 g Bio-Sahne
240 g Bio-Rahmkäse oder Camembert – in kleine Stückchen schneiden

2 Messerspitzen Salz | 2 Messerspitzen Bio-Paprika edelsüß 
1 Messerspitze Bio-Pfeffer weiß gemahlen  

1 Messerspitze Bio-Kümmel gemahlen

Alle Zutaten mit ganz viel Liebe zsambatzeln, 
kühlstellen und dann genießen!

Out of the box recipe from AMMER‘S – to mash at home
500 g - about 4-5 servings

Suppenglück Happy Soups

Bayrische Bio-Süsskartoffelsuppe 9 / glutenfrei	 8,90
Bavarian organic sweet potato soup 9 / gluten free

vegan



Flieger:innenglück
Liebe Gäst:innen, unsere Bio Hendl und Bio Enten werden bei uns seit 1885 

nur mit besten Zutaten und ganz viel Liebe gegrillt. Wie Sie Ihr Hendl oder Ihre Ente 
möchten – hell, dunkel oder mittel – bitten wir Sie, uns bei der Bestellung 

zu sagen. Wir bemühen uns, Ihren Wunsch zu erfüllen.
Ihr Hendlversteher Josef Schmidbauer

Aviator‘s Luck
Dear guests, our organic chicken and organic ducks are roasted traditionally since 1885  

only with the best ingredients and a lot of love. How do you want your chicken or duck grilled?  
Light, dark or medium?

We ask you to tell us when ordering. We strive to fulfill your request.
Your chicken-understander Josef Schmidbauer 

Ammer´s Flieger:innenrunde ab 4 Personen
AMMER‘s Round Table, 4 people or more

pro Person 34,90 / per person

2 x ¼ Bio-Hendl*7 | 2 x ¼ Bio-Ente7 vom Grill    
Kartoffel-Gurkensalat9/10 | geriebener Kartoffelknödel1a/12 | Blaukraut12 | Bio-Entensoße9/12 

2 x ¼ organic chicken7 | 2 x ¼ organic duck7 from the grill | potato cucumber salad9/10 
grated potato dumplings1a/12 | red cabbage12 | organic duck sauce9/12 

Goggola | Enten- und Hühnergröstl7 | geriebener Kartoffelknödel1a/12	 21,50 
Bohnen & SpeckN  | Entensoße9/12    	  
slices of roasted duck and chicken7 | grated potato dumplings1a/12 | beans & baconN | duck sauce9/12 

kleinere Senior:innenportion 		  15,20
smaller senior portion

Münchner Quartl* | Munich‘s Quarter		  14,50
¼ AMMER Bio-Hendl vom Grill 
zubereitet mit Bio-Butter7 | frische Bio-Petersilie 	
¼ AMMER organic chicken prepared from the grill with organic butter7 | fresh organic parsley

½ AMMER Bio-Hendl* | ½ AMMER organic chicken	 25,30
vom Grill zubereitet mit Bio-Butter7 | frische Bio-Petersilie 	
prepared from the grill with organic butter7 | fresh organic parsley		

¼ Bio-Ente7 vom Grill | ¼ organic duck7 from the grill	 26,50
zubereitet mit Bio-Beifuss | Bio-Entensoße9/12

prepared with organic mugwort | organic duck sauce9/12  

GEPRÜFTE QUALITÄT

BAYERN

*



Glück aus dem Garten
Happy Garden

Bio-Rannaschüsserl	 17,90
Wiesnbowl: Bio-Linsen | fermentierte rote Bio-Beete (Bayrisch = Ranna) 
Bio-Blattsalate | Bio-Karotten | Bio-Kirschtomaten | rote Bio-Zwiebel 
Bio-Apfel | Bio-Kürbiskerne | Bio-Kräuter-Tupfer | Bio-Weckerl1a/1b/1c/1d/11	

Wiesnbowl vegan: organic lentils | fermented red organic beets (bavarian = ranna)  
organic lettuce | organic carrots | organic cherry tomatoes | red organic onion 
organic apple | organic pumpkin seeds | organic herbs swab6  | organic roll1a/11

	
Salat – ist ein guter Rat!
Bio-Wiesnsalat: Bio-Blattsalate | Bio-Kirschtomaten | Bio-Gurken  
Bio-Sonnenkerndl | Bio-Balsamicodressing – und dazu
organic Oktoberfest salad: organic lettuce | organic cherry tomatoes  
organic cucumbers | organic sunflower seeds | organic balsamic dressing - 
and to add on

Vegan: mit gebratenen Bio-Schwammerl 	 17,50
vegan: with fried organic mushrooms 

Vegetarisch: mit Bio-Emmentaler7 	 19,90
vegetarian: with organic emmental7 cheese

Nudelglück glutenfrei		  17,90 
Bio-Nudeln | Bio-Sonnenblumenbolo | Bio-Reiberei
ororganic pasta | organic sunflower bolo | organic grated

Goldknolle				  
Bio-Ofenkartoffel* mit Krönung
Vegetarisch: gebratene Bio-Schwammerl | Bio-Kräuterschmand7 	 18,50
Bio-Salat | Bio-Balsamicodressing 	
vegetarian: fried organic mushrooms | organic herbal sour cream7 | organic salad  
organic balsamic dressing

Vegan: herbstliches Bio-Grillgemüse | Bio-Kräutertupfer6 	 19,90
Bio-Salat | Bio-Balsamicodressing 		
vegan: autumn organic grilled vegetable | organic herbs swab6 | organic salad  
organic balsamic dressing

Spatzengaudi
Allgäuer Käsespätzle1a/3 | Sennkäse7 | Röstzwiebeln1a 		 17,50
Allgäu cheese spätzle1a/3 | senna cheese7 | crispy onions1a

kleinere Senior:innenportion 				    12,80
smaller senior portion

GEPRÜFTE QUALITÄT

BAYERN

*
vegan



SAUSTOI Die wahrscheinlich jüngste Wiesnband
Wir sind eine junge Partyrock-Band, im Alter von 19 bis 23 Jahren, 

mit unseren Wurzeln in Aich bei Fürstenfeldbruck.  
Nachdem wir bereits während unserer Realschulzeit gemeinsam 

als Schulband auf der Bühne gestanden sind, riefen wir nach unserem 
letzten Auftritt im Herbst 2015 das Projekt „Saustoi“ ins Leben!

So rocken wir seitdem die verschiedensten Veranstaltungen und 
sorgen für Stimmung bei Jung und Alt. Vom Partyschlager über 

die neuesten Charts bis hin zu modernen Rock-Brettern – 
mit E-Gitarre und Quetschn bringen unsere vier Burschen und unser 

Madl, den Saustoi – Sound jetzt in die  
AMMER Hühner- und Entenbraterei.

Die beiden Vollblut-Musikanten, Erik Berthold & Otto Göttler 
 Sänger und Musikpreisträger sind aus der Heimatsoundszene 

nicht wegzudenken. Bekanntes und Unbekanntes aus allen 
Genres sowie aus dem Programm vom „Bairisch Diatonischen 

Jodelwahnsinn“ werden sympathisch präsentiert. 

Nebenglück
Happy Side Dish

Beilagen werden nur in Verbindung mit einer Hauptspeise serviert
Side dishes are served only in conjunction with a main course

Wiesnbrezn1a  | pretzel1a 	 6,50

Kleines Bio-Weckerl1a/1b/1c/1d/11 | small organic roll1a/1b/1c/1d/11	 1,70

Ammer‘s Blaukraut12 | Ammer‘s red cabbage12	 7,20 

Kartoffelknödel1a/12 | Bio-Entensoße9/12 					         7,20
potato dumplings1a/12 | organic duck sauce9/12	

Pommes Frites | Heinz-Ketchup9 oder Pommes Frites Soße3/9/10/KS 	 6,80
french fries | Heinz ketchup9 or french fries sauce3/9/10/KS 

Spätzle1a/3 | Bio-Entensoße9/12 | spaetzle1a/3 | organic duck sauce9/12	 7,20

Kartoffel-Gurkensalat9/10 | potato cucumber salad9/10	 6,50

Kleiner Bio-Gartensalat | Bio-Balsamicodressing 	 6,50 
              small organic garden salad | organic balsamic dressing	



Süßes Glück
AMMER´s süße Verführungen

AMMER‘s Sweet Seductions 
 

Waffelliebe | waffle love		  11,50
Waffel1a/3/6/7 | Rote Grütze | Schokosoße7 | Sahne7 | Mandelblättchen8

waffle1a/3/6/7 | red groats | chocolate sauce7 | cream7 | almonds8

Schokolade macht das Leben schöner 	 11,50
chocolate makes life more beautiful
lauwarmer Schokoladenkuchen mit flüssigem Kern3/6/7/5c | Vanillesauce7

lukewarm chocolate cake with a liquid core3/6/7/5c|vanilla sauce7

Windige Beutelchen | windy cream puffs	 10,80
Brandteigkugeln | Füllung: Creme mit Vanillegeschmack  
Schokoladencreme1a/3/6/7/8 Mandeln/Cashewnüsse/5b/5c  	
burn dough balls | filling: cream with vanilla flavor | chocolate cream1a/3/6/7/8 almonds/cashews/5b/5c

Grützenmarie | red fruit jelly „Mary“		  9,80
Rote Grütze | vegane Vanillesauce
red groats | vegan vanilla sauce
Rote Grütze | Vanillesoße7 	 9,80
red groats | vanilla sauce7 

Apfelliebe | apple love	 10,40
Apfelstrudel1a/3/7 | Vanillesoße7 	  
apple strudel1a/3/7 | vanilla sauce7

	
Kaiserschmarrn | emperor‘s nonsense
Kaiserschmarrn1a/3/7 | Zwetschgenröster 	 13,20
empereror‘s nonsense1a/3/7 | plum roaster	
Kaiserschmarrn1a/3/7 mit Drum & Dran	 17,20
Apfelmus | Zwetschgenröster | Rote Grütze | Vanillesoße7 	
empereror‘s nonsense1a/3/7  – the whole shebang  
applesauce | plum roaster | red groats | vanilla sauce7

  
Allergenkennzeichnung entsprechend der EU-Verordnung zur Lebensmittelkennzeichnungspflicht ab 13.12.2014: 
1=Glutenhaltiges Getreide, 1a=Weizen, WM=Weizenmalz, 1b=Roggen, 1c=Gerste, GM=Gerstenmalz, 1d=Dinkel, 2=Krebs-
tiere, 3=Eier, 4=Fisch, 5=Nüsse, 5a=Erdnüsse, 5b=Walnüsse, 5c=Haselnüsse, 6=Sojabohnen, 7=Milch, 8=Schalenfrüchte, 
9=Sellerie, 10=Senf, 11=Sesam, 12=Schwefel/Sulfit, 13=Lupinen, 14=Weichtiere | Zusatzstoffe: K=Koffeinhaltig, F=mit Farb-
stoff, N=Nitritpökelsalz, AS=Antioxidationsmittel Ascorbinsäure, 
E=Emulgator E 472, KS=Konservierungsstoff Kaliumsorbat, NC=Natriumcitrat, CH=Chinin, C=Citronensäure 

vegan



Vom Naschmarkt
A Bisserl was feines Süßes von allem – für alle, die gern naschen!

Ab 4 Personen – 21,50 pro Person
Allergene siehe AMMER´s süße Verführungen

From the candy market
A little bit sweet of everything - for all who like to nibble!

From 4 persons - 21.50 per person
Allergens see AMMER‘s sweet seductions

Der beliebte 
AMMER Pin für 4,50 €!

#Ammerwiesn #AmmerMittagswiesn 
www.ammer-wiesn.de



Wir haben unsere Reise Richtung NACHHALTIGKEIT schon seit langer Zeit angetreten und auf diesem 
Weg schon viele Zwischenziele – auch mit Unterstützung von Ökoprofit München – erreicht:

 
Wir nutzen ausschließlich Ökostrom und versuchen unseren Verbrauch weiter wo möglich zu reduzieren.  

Wir haben eine Photovoltaikanlage, betreiben Schmutzwasseraufbereitung und  
Wasserwärmerückgewinnung.

 
Was wir alles an bio-zertifizierten Speisen und Getränken mit vorzugsweisen Partner:innen aus unserer  

Region anbieten, zeigt am besten unsere Glücksfibel. Und dabei legen wir Wert auf eine attraktive  
Auswahl an vegetarischen und veganen Angeboten.

 
Unsere Drucksachen und verwendeten Papiermaterialien werden zum größten Teil klimaneutral und  

auf Recyclingpapier produziert. Und auf was man verzichten kann – wie z.B. Strohhalme –  
lassen wir einfach weg.

 
Wir sind seit 2017 klimaneutral.

 
Uns ist wichtig, dass keine Lebensmittel weggeworfen werden, daher werden nicht mehr verkaufbare  

Lebensmittel von den fleißigen Helfer:innen von Foodsharing München abgeholt und an die Stationen verteilt.  
An dieser Stelle bedanken wir uns für dieses wunderbare ehrenamtliche Engagement und die Zusammen-

arbeit. Und auch unsere Mitarbeiter:innen freuen sich, wenn sie was mit nach Hause nehmen dürfen.
 

Unser Obst und Gemüse, das wir zum Teil frisch vorgeschnitten bekommen, wird seit vielen Jahren geliefert 
und verarbeitet von dem Inklusionsbetrieb Regenbogen Arbeit gGmbH aus München, der Menschen mit  

Einschränkungen speziell angepasste Arbeitsplätze bietet.
 

Das ist nur ein kleine Auswahl aus unserem Reisebericht und wir freuen uns auf jeden weiteren Schritt – 
zusammen mit unseren Partner:innen, Mitarbeiter:innen und Euch lieben Gäst:innen.

 Denn auch Ihr könnt mit Eurem Bewusstsein und Euren Entscheidungen für uns wertvolle  
Reisebegleiter:innen sein und bleiben.

 
 

HIER STELLEN WIR EINIGE UNSERER REISEBEGLEITER:INNEN VOR:
 
Bio-Käse:  
Hofkäserei Stroblberg www.stroblberg.de
 
Bio-Hendl:  
Geflügelhof Graf www.biogefluegel-graf.de
 
Bio-Apfelsaft:  
Natürlich Ammersee  www.natuerlich.bayern.de
 
Bio-Wurst:  
www.altdorfer-biofleisch.de
 
Bio-Süßkartoffeln aus Bayern:  
www.bayrische-suesskartoffeln.de
 
Bio-Gemüse und Salate:  
www.regenbogen-arbeit.de
 
 

Nachhaltigkeit



Das Leben ist wie ein gutes Bier:  
Schluck für Schluck musst Du es geniessen.

Und das mußt Du wissen:

OKTOBERFESTBIER 
speziell für das Oktoberfest gebrautes  

Bier einer Münchner Brauerei, sog. Wiesn Mär-
zen mit mehr Stammwürze und einen Alkohol-

gehalt von 6-7% 

AUGUSTINER BRÄU 
Älteste, noch bestehende Brauerei Münchens 

OPTIMALE LAGERTEMPERATUR
zwei Grad Celsius 

(kühl und dunkel lagern) 

OPTIMALE TRINKTEMPERATUR
vier bis sechs Grad Celsius  

MASS(KRUG)
Bierkrug, der das Volumen einer Maß  

umfasst | Volumen 1 Liter 

AUGE
Glasring am Oktoberfest-Maßkrug 

HIRSCH 
200 Liter Holzfaß 

GANTER
Holztisch, auf den das Bierfaß  
zum Ausschank gestellt wird 

WECHSEL
Bier-Zapfhahn für das Holzfass -   

meist aus Messing 

SCHAUMIGE 
Bierspezialität aus dem Holzfass,  

ca. 2/3 gefüllte Maß mit Schaum (3-Quartl-Maß) 

SCHNITT 
Bierspezialität aus dem Holzfaß -  

ca. ½ gefüllte Maß
Der Schnitt und die Schaumige werden von  

Biergenießer:innen gern getrunken 
Die Frische des Bieres im Glas ist für die/den  

Biergourmet das Wichtigste! 

SCHÄFFLER ODER KUFFNER 
Handwerker:in, die/der Holzfässer baut 

FASSPECH (BAUMHARZ) 
wird zum Abdichten der Holzfässer verwendet-

kann sich in schwarzen Rückständen
 im Bier befinden

 ist nicht gesundheitsschädlich
 zeugt von Qualität 

REINHEITSGEBOT 
seit 1516 bestehende bayrische Brauvorschrift, 
dass Bier nur Wasser, Hopfen, Hefe und Malz 

enthalten darf 

©2022, www.ammer-wiesn.de 

Life is like a good beer: You have to enjoy it, sip by sip.
Good to know:

OKTOBERFEST BEER
specially brewed for the Oktoberfest

Beer from a Munich brewery, so-called 
Wiesn Märzen with more original wort 

and an alcohol content of 6-7%

AUGUSTINER BRÄU 
Oldest, still existing brewery of Munich

OPTIMUM STORAGE TEMPERATURE
two degrees Celsius

(Store in a cool and dark area)

OPTIMAL DRINKING TEMPERATURE
four to six degrees Celsius

EYE
glas ring at the Oktoberfestbeermug

STAG
200 liters wooden barrel

GANTER
wooden table on which the beer barrel

to be served

CHANGE
Beer tap for the wooden barrel

mostly made of brass.

SCHAUMIGE
Beer specialty from the wooden barrel,

about 2/3 filled measure with foam 

SCHNITT
Beer specialty from the wooden barrel,

about ½ full measure. The SCHNITT 
and the SCHAUMIGE are often drunk 
by beer lovers, the freshness of the 

beer in the glass is the most important 
thing for beer gourmet!

SCHÄFFLER OR KUFFNER
Craftsman building wooden barrels

BARREL PITCH (TREE RESIN)
It is used to seal the wooden barrels, 

can be found in black residues  
in the beer, is not harmful to health, 

testifies to quality.

REINHEITSGEBOT
SINCE 1516 Bavarian brewing rule that 

beer may only contain water, hops, 
yeast and malt

MASS (MUG)
Beer mug, which is the volume 
of a measure which includes 

a volume of 1 liter



Bierglück Happy Beer

Wiesnbier | Oktoberfestbeer

1 Mass Augustiner-Wiesn-Edelstoff1c/GM 	 1,0 l 	 12,80 
traditionell vom Holzfass 
1 mass Augustiner-wiesn-edelstoff1c/GM traditional from the wooden barrel

1 Mass Alkoholfrei1c/GM (Schankbier, Löwenbräu) 	 1,0 l 	 12,80 
1 mass alcohol-free1c/GM (draft beer)

1 Mass Augustiner-Wiesnradler1c/GM/KS süss + sauer	 1,0 l 		  12,80 
1 mass Augustiner-Wiesnradler 

1 Mass alkoholfreie Radler, Löwenbräu1c/GM süss + sauer	  1,0 l 	 12,80
1 mass Löwenbräu  alcohol-free radler1c/GM				  

Augustiner-Weißbier1a/WM/Ac/GM 	  0,5 l 		 7,50 
nur zum Frühschoppen
Augustiner wheatbeer1a/WM/Ac/GM only for breakfast
 

Kennt Ihr schon unsere

?
#eggzellent



Glückshupferl
Lucky Softs

Wiesnbrause | Oktoberfest shower
Rosmarin-Limettenlimonade				    0,5 l		  6,00 
rosmary-lime soda

Wasser mit oder ohne Kohlensäure	 		  0,5 l			   4,25
sparkling or non sparkling water 
1 Mass							       1,0 l			   8,50
1 mass	 

ZitronenlimonadeKS					     0,5 l			   5,75 
lemonadeKS

1 Mass							       1,0 l		  11,50
1 mass	 

Coca ColaK|F							      0,5 l			   5,75

1 Mass							       1,0 l		  11,50
1 mass	 

Cola Mix (Spezi)K|F|KS					     0,5 l		  5,75 
cola mix (Spezi)
1 Mass							       1,0 l  	 11,50
1 mass	

Bio-Apfelsaft vom Ammersee gibt’s im AMMERland
Bio-Apfelsaft							      0,25 l		  4,80

Bio-Apfelschorle	 					     0,5 l		  5,75
organic apple spritzer
1 Mass							       1,0 l 			   11,50 
1 mass	



Im Geist des Weines
Weiß White 

Bio Riesling12 trocken – wenig Säure	
Deutscher Qualitätswein | 12,5 % vol				    0,25 l 		 14,00
G+M Machmer, Reinhessen, Deutschland	
Flasche | bottle							       0,75 l 		 40,00
Riesling12 dry - little acid | German quality wine | 12.5% vol

Bio Grauer Burgunder12  trocken 

g.g.A. Landwein Main | 12,5% vol  
Weingut Rothe | Franken | Deutschland				    0,25 l 		 15,00 
Flasche | bottle							       0,75 l 		 43,00
grey Burgundy12 | country wine | 12.5% vol. | winery Rothe | Franconia | Germany

 Rosé Rosé 
Bio Don Pino Cuvée12 Rosé trocken
Deutscher Qualitätswein | 11,78% vol.	
G+M Machmer, Reinhessen, Deutschland | Edition G+M		  0,25 l 		 15,00
Flasche | bottle							       0,75 l 		 43,00
Don Pino Cuvée12 dry | German quality wine | Edition G & M | 11,78% vol

 

Rot  Red 
Bio Spätburgunder12 trocken
g.g.A. Landwein Main | 13% vol					     0,25 l 		 14,00 
Weingut Rothe | Franken | Deutschland			 
Flasche | bottle							       0,75 l 		 40,00
Late Burgundy12 | German quality wine | 13% vol

Bio Cabernet Sauvignon12 
Deutscher Qualitätswein | 13% vol 				    0,25 l 		 15,00 
G+M Machmer, Reinhessen, Deutschland | Edition G+M	  
Flasche | bottle							       0,75 l 		 43,00
Cabernet Sauvignon12 | German quality wine | Edition G & M | 13% vol

Weißweinschorle12 vom Bio-Riesling im Steinkrug	  	 0,25 l 	 9,80
White wine spritzer12 from organic Riesling served in stone mug	  

Rotweinschorle12 vom Bio-Spätburgunder im Steinkrug	 0,25 l 	 9,80
Red wine spritzer12 from organic Late Burgundy served in stone mug		



ChampagnerWeiß  
Champagne white  

Ruinart Brut Champagner12

Champagne AOC | 12% vol   
Flasche | bottle 							       0,75 l 		 155,00 

Bollinger Special Cuvée Magnum12

Frankreich  | 12% vol						      1,5 l  		  270,00
Flasche | bottle	

Champagner Rosé
Champagne rosé  

Edition Josef Brut Royal Rosé No.112

Champagne Monthuys Père et Fils | 12% vol  
AOP Champagne | Frankreich 
Flasche | bottle 							       0,75 l 		 75,00

Ruinart Rosé
Champagne AOC | 12,5% vol   
Flasche | bottle 							       0,75 l 		 180,00 



Spritzlglück Happy Bubbles

Ammer Seccosause
AMMER´s Joysecco12 trocken 		
Perlwein aus der EU | 10% vol					     0,25 l 		 13,00  
Flasche | bottle		   					     0,75 l		  35,00
AMMER‘s Joysecco12 dry | semi-sparkling wine from the EU | 10 % vol

Aperol Spritz 
AperolF | AMMER´s Joysecco12 | Wasser	   
Orangenscheibe | Eis | 10% vol 					     0,25 l 		 13,50
Aperol F | AMMER‘s Joysecco12 | water | orange slice | ice | 10% vol

Rosmarin-Limetten-Spritz 	
Rosmarin-Limetten-Sirup | AMMER´s Joysecco12 		  0,25 l 		 13,50 
Wasser | Eis | 7% vol	  
Rosmarin-Limetten-Sirup | AMMER‘s Joysecco12 | water | ice | 7% vol 

Alkoholfrei: mit alkoholfreiem Miosecco  
(schäumendes Getränk aus alkoholfreien Weinerzeugnissen) 
Alcohol-free: with alcohol-free sparkling wine „Miosecco“  
(foaming drink from non-alcoholic wine products)
 

Schnapserlglück  Happy Liquor  
Drachenblut
Sauerkirschlikör mit Persico (Mandelnote) | 20% vol
Stettner Edelobstbrennerei | Kolbermoor | Deutschland  	 2 cl 		  5,50 
Sour cherry liqueur with Persico (almond note) | 20% vol
Stettner Edelobstbrennerei | Kolbermoor | Germany

Wilder Willi	 							       2 cl 		  5,50 

Williams-Christ-Birnenbrand mit seiner Frucht | 40% vol  
Stettner Edelobstbrennerei | Kolbermoor | Deutschland
Williams Christ pear brandy with its fruit | 40% vol
Stettner Edelobstbrennerei | Kolbermoor | Germany

Freche Nuss 	  	 2 cl 		  5,50
Haselnussschnäpschen | 36% vol
Spirituose | Stettner Edelobstbrennerei | Kolbermoor | Deutschland 
Hazelnut schnapps | liquor | 36% vol | Stettner Edelobstbrennerei | Kolbermoor | Germany

Jägermeister 		  2 cl 		  5,50 
Kräuterlikör | 35% vol | Wolfenbüttel | Deutschland  
Jägermeister herbal liqueur | 35% vol | Wolfenbüttel | Germany



Bio-Eierlikör*7 #eggzellent 		  2 cl 		  6,00
18% vol | Rothe | Bayern | Deutschland
18% vol | Rothe | Bavaria | Germany

Bio-Mango Limes 
Likör mit Fruchtpüree | 16% vol
Ursprung: Deutschland | Hersteller WeltPartner			  2 cl 	 5,50 
Liqueur with fruit puree | 16% vol	

Elfenelixier								        4 cl 		  5,50 
Bio-Beete Shot | alkoholfrei	
Organic beets shot | non-alcoholic

Kanderlglück serviert in der Teekanne  

served in the teapot  | Alle | all  25 cl   52,00

Haselkanne
Haselnussschnäpschen | Spirituose | 36% vol 
Hazelnut schnapps | liquor | 36% vol

Limeskanne
Bio-Mango Limes | Likör mit Fruchtpüree | 16% vol		
Liqueur with fruit puree | 16% vol	

Willikanne
Williams-Christ-Birnenbrand | 40% vol
Williams Christ pear brandy | 40% vol

Kirschkanne
Sauerkirschlikör mit Persico (Mandelnote) | 20% vol
Sour cherry liqueur with Persico (almond note) | 20% vol

Jägerkanne 		
Jägermeister Kräuterlikör | 35% vol  
Jägermeister herbal liqueur | 35% vol | Wolfenbüttel | Germany

GEPRÜFTE QUALITÄT

BAYERN

*



Gaumenkitzler
Long Drinks

The DUKE Munich Dry Gin
Bio | Aschheim-München | 45% vol				    2 cl 		  10,20 
Organic | Aschheim-Munich | 45% vol

Mit Thomas Henry Tonic auf Eis 						      15,00
with Thomas Henry Tonic on ice

Dieckmann‘s handcrafted dry Gin
est. 1729 | 9. Generation | 9 Botanical | chief‘s choice	
14% vol | Helmstedt  | Deutschland	  	 Flasche 	 0,7l	 140,00
est. 1729 | 9th generation | 9 botanicals | chief‘s choice
14% vol | helmstedt | germany				    bottle	

Slyrs Single Malt Whiskey 
Slyrs Destillerie | Schliersee | Bayern | 43% vol			   2 cl		  15,00
Slyrs distillery | Schliersee | Bavaria | 43% vol

Mit Coca ColaK/F auf Eis 					     19,00
with Coca ColaK/F on ice

Wodka Gorbatschow 
Henkell | Deutschland | 37,5% vol 				    2 cl	 8,30
Henkell | Germany | 37.5% vol 

Mit Coca ColaK/F oder Thomas Henry LemonCH auf Eis 			   13,00
with Coca ColaK/F or Thomas Henry LemonCH on ice

Brugal Ron Añejo Rum 
5 Jahre | Vol. 38% vol 						      2 cl		  10,80
5 years | 38% vol   

Mit Coca ColaK/F auf Eis 					     15,00
with Coca ColaK/F on ice



Liebe Ammer-Gäste:innen,

bitte beachten Sie, dass gem. Informationspflicht nach Art. 14 DSGVO im Zelt und in unserem Biergarten Foto- und Videoaufnahmen 
angefertigt werden. Diese verwerten wir für Zwecke der Berichterstattung und der Öffentlichkeitsarbeit. Dazu werden die Aufnahmen 
in diversen Medien, auf unserem Internetauftritt (www.ammer-wiesn.de) und auf unseren Social-Media-Auftritten (Facebook, Insta-
gram, Pinterest) veröffentlicht. Falls Sie nicht gefilmt und/oder fotografiert werden möchten:
Zeigen oder sagen Sie das bitte unserem/er an der Kamera erkenntlichem/en AMMER-Mitarbeiter:in. Rechtsgrundlage für die Ver-
arbeitung der Foto- und Videodaten von Ihnen ist Art. 6 Abs. 1 (f) DS-GVO, da ein berechtigtes Interesse daran besteht, die Öffent-
lichkeit über die Aktivitäten Hühner- und Entenbraterei AMMER zu informieren und zu dokumentieren. Datenschutzrechtlich Ver-
antwortliche ist Claudia Trott, Geschäftsführerin, info@ammer-wiesn.de. Zur Ausübung Ihrer Betroffenheitsrechte gem. DSGVO (wie 
beispielsweise Ihr Recht auf Auskunft, Löschung, Widerspruch etc.) wenden Sie sich bitte hierhin. Sie haben zudem das Recht, eine 
Beschwerde bei der Datenschutzbehörde einzureichen. Bitte wenden Sie sich an die Datenschutzbehörde, die für Ihren Wohnort 
zuständig ist oder an die für uns zuständige Datenschutzbehörde: Bayrischen Landesamt für Datenschutzaufsicht (BAYLDA), 91522 
Ansbach. Die umfassende Datenschutzinformation können auf unserer Website unter https://ammer-wiesn.de/datenschutz/ nach-
lesen.
Vielen Dank für die Aufnahme.

Dear Ammer guests,

please note that duty to inform under Art. 14 GDPR in the tent and in our beer garden photo and video recordings are made. We use 
these for reporting and public relations purposes. In addition, the recordings are published in various media, on our website (www.
ammer-wiesn.de) and on our social media appearances (Facebook, Instagram, Pinterest). If you do not want to be filmed and / or 
photographed:
Show or say this please to our AMMER employee who is recognizable by the camera. The legal basis for the processing of the photo 
and video data of you is Art. 6 para. 1 (f) DS-GVO, as there is a legitimate interest in informing and informing the public about the 
activities of the Hühner- und Entenbraterei AMMER. Data protection law is Claudia Trott, managing director, info@ammer-wiesn.de. 
To exercise your rights of participation acc. DSGVO (such as your right to information, cancellation, opposition, etc.) please contact 
her. You also have the right to file a complaint with the Data Protection Authority. Please contact the Data Protection Authority, which 
is responsible for your place of residence, or the data protection authority responsible for us: Bayrisches Landesamt für Datenschutz-
aufsicht (BAYLDA), 91522 Ansbach. The comprehensive data protection information can be found on our website at https://ammer-
wiesn.de/datenschutz/.
Thank you very much for entry.

Allergenkennzeichnung entsprechend der EU-Verordnung zur Lebensmittelkennzeichnungspflicht ab 13.12.2014: 
1=Glutenhaltiges Getreide, 1a=Weizen, WM=Weizenmalz, 1b=Roggen, 1c=Gerste, GM=Gerstenmalz, 1d=Dinkel, 2=Krebstiere, 3=Eier, 
4=Fisch, 5=Nüsse, 5a=Erdnüsse, 5b=Walnüsse, 5c=Haselnüsse, 6=Sojabohnen, 7=Milch, 8=Schalenfrüchte, 9=Sellerie, 10=Senf, 
11=Sesam, 12=Schwefel/Sulfit, 13=Lupinen, 14=Weichtiere | Zusatzstoffe: K=Koffeinhaltig, F=mit Farbstoff, N=Nitritpökelsalz, AS=Anti-
oxidationsmittel Ascorbinsäure, E=Emulgator E 472, KS=Konservierungsstoff Kaliumsorbat, NC=Natriumcitrat, CH=Chinin, C=Citronen-
säure 



Bei der Gestaltung unserer Speisen liegt uns am Herzen, im Sinne des Genusses den ursprüng-
lichen Geschmack der einzelnen Rohstoffe in den Gerichten durch eine unverfälschte Zuberei-

tungs- und Anrichteweise zu bewahren. Alle Gerichte nach Verfügbarkeit.

Die Sicherheit und die Gesundheit unserer Gäst:innen ist unser Anspruch bei den Abläufen in 
unserer Küche und Braterei bei der Zubereitung unserer Speisen. Die Zutaten für die Speisen 

bewahren wir getrennt auf, um eine Übertragung von möglicherweise vorhandenen Spuren von 
Allergenen auf andere Zutaten zu vermeiden, können dies jedoch auch bei größter Sorgfalt im 

Rahmen unserer Arbeitsprozesse nicht ausschließen.

Unsere Preise sind in Euro, inklusive Bedienungsgeld und Mehrwertsteuer.  
Für Garderobe wird nicht gehaftet. Fehlmengen werden sofort aufgefüllt.
Unser Zelt und Biergarten wird aus Sicherheitsgründen videoüberwacht.

Unsere Bio-Speisen sind kontrolliert von  
ABCERT DE-ÖKO-006 und Ecocert Deutschland GmbH DE-ÖKO-005.

Jetzt downloaden: www.oktoberfest.de/app

Die offizielle Oktoberfest App

Wir akzeptieren / We accept

So sicher wie  
die Mass im Bierzelt.
Jetzt kontaktlos mit Mastercard® zahlen.
Mehr erfahren auf mastercard.de/kontaktlos



Allergen labeling according to the EU regulation on food labeling requirement from 13.12.2014:
1=cereals containing gluten, 1a=wheat, WM=wheat malt, 1b=rye, 1c=barley, GM=barley malt, 1d=spelled, 2=crustaceans, 3=eggs, 
4=fish, 5=nuts, 5a=peanuts, 5b=walnuts, 5c=hazelnuts, 6=soybeans, 7=milk, 8=nuts, 9=celery, 10=mustard, 11=sesame, 
12=sulfur / sulfite, 13=lupins, 14=molluscs | additives: K=caffeine-containing, F=with dye, N=nitrite pickling salt, AS=antioxidant ascor-
bic acid, E=emulsifier E 472, KS=preservative potassium sorbate, NC=sodium citrate, CH=Chinin.

In the design of our food, it is important to us, in the interests of enjoyment, to preserve the original 
taste of the individual raw materials in the dishes through an unadulterated preparation and prepa-

ration. All dishes subject to availability.

The safety and health of our guests is our requirement in the processes in our kitchen and roas-
ting in the preparation of our food. We keep the ingredients for the food separately, in order to 
avoid a transfer of possible traces of allergens to other ingredients, but we can not rule this out 

with the utmost care during our work processes.

Our prices are in Euro, including service charge and VAT.
We accept no liability for wardrobe. Shortages are filled up immediately. 

Our tent and beer garden is under video surveillance for security reasons.

Our organic food is controlled by
ABCERT DE-ÖKO-006 und Ecocert Deutschland GmbH DE-ÖKO-005

@SCHLOSSCAFEIMPALMENHAUS
WWW.PALMENHAUS.DE

SCHLOSSCAFÉ im 
PALMENHAUS

Restaurant
 Tages-/Abend-

Veranstaltungen 
Private &  

Business Events 





Kontakt
Hühner-und Entenbraterei Joseph AMMER e.K.

Josef A. Schmidbauer
Schloss Nymphenburg, E 43

80638 München

Telefon 089-812 74 01 | Fax: 089-813 22 26
E-Mail: info@ammer-wiesn.de  | www.ammer-wiesn.de

Posten Sie Ihre Glücksmomente beim AMMER
Post your moments of happiness at the AMMER

#ammerwiesn
#eggzellent

Stand: September 2022
Angaben ohne Gewähr ©AMMER e.K.

 Klimaneutral und auf Recycling Papier gedruckt


